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Diinyanin her tarafinda dini miras,
hirsizlarin ve sanat eseri kagakgilarinin
ilgisini cekmektedir.

Bu tiir nesneler yalnizca ait olduklari
toplumlar igin kutsal sayilmayip, ayni
zamanda genellikle sanatsal ve tarihi
dneme sahip eserlerdir.

Bu nedenle, s6z konusu mirasi kétii
niyetli eylemlere karsi korumak mutlaka
gereklidir.

Dini mirasa karsi bu tip koti niyetli
eylemlerin ortaya ¢gikma olasiligini

asgariye indirmek igin bazi adimlar
atiimalidir.

Baglica gorevlerden biri, insanlari,
ozellikle gencleri, dini mirasin degeri
hakkinda bilinglendirmektir.

Throughout the world, heritage of religious
interest arouses the greed of thieves and art
traffickers.

Such objects are not only sacred to the
population groups concerned but are also often
of artistic and historical interest.

It is therefore absolutely necessary to preserve
this heritage from malicious acts.

A number of steps can be taken to minimize the
likelihood of such acts against heritage.

One major challenge is to make people,
particularly young people, aware of the value of
heritage of religious interest.



GIRIS

eecccoe

Bu el kitabi, dini miras ile temas halinde olan ve bu mirasi kotd niyetli eylemlerden
(hirsizlik, vandalizm, isgal, hatta kundaklama ve terdrizm) daha etkin bir sekilde
korumak isteyen tiim insanlar (din adamlari, miminler/inananlar, yoneticiler ve bu
mirasin sahipleri) igin tasarlanmgtir.

El kitabi, farkli tiir ve siniftan ibadet mekanlarinda uygulanabilecek, ¢cogu durumda
eyleme gegirilebilecek genel dneriler icermektedir.

Buna ragmen, dini 6neme sahip alanlarin her birinin kendine 6zgi 6zellikleri oldugu igin,
el kitabinda Gnerilen bazi énlemler her durumda uygulanamayabilir.

Dini miras genellikle gok savunmasizdir. Buna ragmen, dini mirasi zararli eylemlerden
daha etkin bir sekilde korumak her zaman mamkindir.

INTRODUCTION

This handbook is intended for all people (religious figures, the faithful, managers and owners) who are in
contact with heritage of religious interest and wish to protect it more effectively from malicious acts (theft,
vandalism, intrusion, even arson and terrorism).

It contains general advice, applicable to places of worship of various kinds and of different denominations,
which is practiced in most cases.

However, as each site of religious interest has its own characteristics, some measures recommended cannot
be adapted in all cases.

Heritage of religious interest is often very vulnerable. It is nevertheless always possible to protect this heritage
more effectively from prejudicial acts.
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A CRUCIAL PREREQUISITE: THE INVENTORY

Binada bulunan tim nesnelerin
calinmalar durumunda bulunmalari
icin, tespit edilebilmelerini saglayacak
detayli tanimlamalar ve nitelikli
fotograflarla destekli envanterini
¢ikariniz. Bu tdr bir envanter kaydi
¢ikarmak kesinlikle gereklidir [bkz.
UNESCO web sitesinde bulunan
belgeleme el kitabi ve “nesne —kimligi”
(-Object-ID”- standard)

1

Compile an inventory of all items present in the
building, with detailed descriptions and good
quality photographs to allow the identification of
an object for recovery, in case of theft. Such an
inventory is absolutely essential (see the practical
guide to documentation and the “Object-ID”
standard available on the UNESCO website).

2

Envanter kayitlarinizi gtincel tutunuz
ve mimkiinse, birkag basili kopya
ile dijital kopyalarini giivenli yerlerde
saklayiniz.

2

Maintain an up-to-date inventory and keep
several paper, and if possible, digital copies, in
various secure locations.
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ALANIN GUVENLIGINi SAGLAMAK iGiN ALINMASI GEREKEN ONLEMLER

MEASURES REQUIRED TO ENSURE THE SECURITY OF A SITE

Risk analizi yapiniz ve su sorularin
cevaplarini arayiniz:

“Degerli olan bir nesne var mi?”
“Digerlerine oranla ¢alinmasi

daha muhtemel pargalar mevcut mu?”
“Mevcutsa, calinmalari kolay mi?”

Bu analiz temel alinarak risk

seviyeleri degerlendirilmeli ve risk-
azaltma 6nlemlerinin uygulanmasi
ddstndlmelidir.

3

Conduct a risk analysis and consider the
following questions: “Are any items valuable?”
“Are some items more likely to be stolen than
others?” “Are they easy to steal?” On the basis of
such an analysis, risk levels can be assessed and
risk-reduction measures can be considered for
implementation.

4
Hirsizlarin igini zorlastiracak ve
onlari caydiracak koruma
onlemleri geligtiriniz.

4
Design protection measures that both complicate
and deter theft.

6 IESE



5

Alan giivenligi “mantikli” ve “faydaci
bir bakis agisi gerektirir. En basit ve
ucuz ¢oziimler genellikle en etkili
olanlardir.

5

Site security requires “logic” and “pragmatism”.
The simplest and least expensive solutions are
often the most effective.

6

Glivenlik konusunu bitiincil bir agidan
ele aliniz. Gesitli unsurlarin birlegimi
alanda etkin glivenlik saglayacaktir.

6

Take a holistic approach to security. The
combination of a variety of factors will ensure
effective security of the site.




7

Oge giivenliginin, dini gereklilikler,
etkin koruma, eserlerin tanitimi, binanin
koruma gereksinimleri ve kamunun
izlemesi ile uyumlu olmasi gerektigi
hatirda tutulmalidir.

7

Remember that item security must be
consistent with liturgical requirements, effective
preservation, the promotion of works, building
conservation requirements and public viewing.

8
Son olarak, hirsizin
bakig agisiyla binaya bakmaya calisiniz.

8
Lastly, try to see the site from a thief’s
standpoint.

IESE



ALAN YONETiMi ONLEMLERI

Bu dnlemlerin birgogu highir suretle miikemmel degildir, hatta siradan bile goriilebilir.
Bununla birlikte bu dnlemler elbette hirsizi caydirici ya da vazgegirici etkiye sahiptir ve
herhangi bir hirsizlik girisimini dnleyebilir.

Many of these measures are by no means spectacular and may even seem trivial.
Nevertheless they can assuredly deter or disrupt thieves and thwart any attempts to steal.

9

Anitin iginde bulunan mirasin degeri
konusunda dini liderlerin, halkin ve
polis tegkilatinin farkindaligini (afisler,
konferanslar, brosiirler veya agiklayici
duyurular araciligiyla) arttiriniz.

9

Make religious leaders, the population and
police services aware of the heritage value of
the monument’s contents (through posters,
conferences, leaflets or explanatory notices).

10

insanlara tetikte olmalari konusunda
cagrda bulununuz; gerektiginde,
yerel miras gorevlisine ya da polise
herhangi bir stipheli durumu bildiriniz.

10

Call on people to be on the alert and, if need be,
report anything suspicious to the local heritage
official or the local police.

INESE S



11
Dini 6neme sahip alanlarda genellikle ya gok az kisi bulunur ya da hi¢ kimse olmaz.
Alanda pek ¢ok ziyaretci varmis, alan kesinlikle metruk degilmig izlenimi uyandiriniz.

11
There are often very few or no people at all on sites of religious interest. Give the impression that there are
many visitors to the site and that it is by no means deserted.

12
Alanda insanlarin bulunmasini saglayiniz
(bir bekgi veya gondlliler istihdam

ediniz). insanlarin alanda bulunmasinin
yerini highir sey tutamaz.

12

Ensure that people are on the premises
(employ a caretaker or volunteers). The
human presence is irreplaceable.

10



13
Ziyaretcilere yaklasiniz ve onlara selam veriniz;
boylelikle ziyaretciler tanindiklarini bileceklerdir.

13
Approach visitors and greet them so that they know that they
have been identified.

14
Sartlar uygun oldugunda, ziyaretgilerin biiyiik boyutlu egyalarini
(canta, kask, semsiye vb.) bina girigsine birakmalarini saglayiniz.

14
When circumstances allow, ensure that visitors leave large items (bags, helmets,
umbrellas and so forth) at the entrance to the building.

15

Flas kullanimi, uygun olmayan giysiler,
yeme igcme gibi yasaklanmis davraniglari
uyarici levhalarla belirtiniz.

15

Indicate prohibited behaviour by signposts: such
as the use of flashes, improper clothing, eating and
drinking.
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16

Alanin bulundugu araziyi diizenli
tutunuz. Binanin yakinindaki herhangi
bir alanda hicbir seyin asiri bliyiimesine
ya da etrafinin 1ssizlasmasina izin
vermeyiniz.

16

Keep the grounds of the site in good order. Do
not allow any area near the building to become
overgrown or deserted.

17

Binanin igini de diizenli tutunuz.
Diizensizlige ya da muhtelif nesnelerin
bir yerde birikmesine izin vermeyiniz.
Binayi diizenli olarak temizleyiniz ve
mimkiinse cicekli bitkiler yetistiriniz.

17

Keep the inside of the building also in good
order. Do not allow any disorder or accumulation
of miscellaneous objects. Clean the premises
regularly and grow flowering plants, if possible...

18

Binada insanlarin bulundugu izlenimi
yaratiniz; bunu arka planda muzik
galarak yapabilirsiniz.

18
Give the impression that people are on the
premises, perhaps by playing background music.

12
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19

Bazi binalarda 1s1k ve sesin iceri girmesi i¢in ana kapilarin ardina kadar agik birakiimasi
tavsiye edilir. Bu sayede, yakalanmasi daha muhtemel oldugu icin hirsiz rahat hareket
edemez.

19
In some buildings, it may be advisable to leave the main doors wide open to let outside light and noise into
the premises. The thief may then feel less comfortable to act as is more likely to be spotted.

20
Ziyaretgilerle iletisim kurmak igin igaret levhalari
koyunuz (uyarilar ve yasaklar).

20
Put up signposts in order to communicate with visitors
(warnings and prohibitions).

INESE 13



21

Binanin gevresini aydinlatiniz, iceride ve
disarida harekete duyarl lambalar veya
hatta lamba zamanlayicilar kullaniniz.

21

Light up the premises surrounding the site, use
motion sensor lights outside and inside or even
light-timers.

22

Ziyaretgilerin binanin yalnizca bir
cikisini, tercihen izleyebileceginiz bir
tanesini kullanmalarina izin veriniz.

22
Allow visitors to use only one of the building
exits, preferably under a watchful eye.

14

23

Etrafta merdiven, seyyar merdiven ya
da arag gereg birakmayiniz! Bunlari
ulasilmayan yerlerde depolayiniz.

23
Do not leave ladders, steps or tools lying around!
Store them out of reach.

IESE



24
Nesnelerin disaridan géziikmediginden emin olunuz.

24
Ensure that items cannot be seen from outside.

25
Kigik boyutlu nesneleri ulasilabilecek yerlere birakmayiniz; givenli bir yerde muhafaza ediniz.

25
Do not leave small items within reach. Keep them in a safe place.

INESE 15



26

Pencere parmaklikli olsa bile bir nesneyi
asla g6z hizasindaki pencerenin arkasina
gelecek sekilde yerlestirmeyiniz. Pencere
kirilabilir ve nesne parmakliklardan
gececek kadar kiigiikse, calinabilir.

26

Never leave an object behind a window situated
at eye-level, even if it is equipped with bars. The
window can be broken and the object passed
through the bars, if it is small enough.

27

Hirsizin saklanabilecegi tiim alanlari
kilitleyiniz (6rnegin; kilisede giinah
¢ikarma odalarinin, galerilerin ve
giyinme odalarinin kapilarini).

27

Lock all places in which a thief may hide
(in churches, for instance, the doors to
confessionals, to the galleries and to the
vestry).

16 IESE



CLOSED
TO
PUBLIC

28
Binanin 6zel béllimlerine girisi yasaklamak igin engelleyici ipler ve uyari levhalari kullaniniz.

28
Use ropes and signs prohibiting admittance to specific parts of the building

29

Anitin anahtarlarini kontrol altinda tutunuz.

Kag takim anahtar oldugunu ve kimde kag tane
bulundugunu takip ediniz. Sayilarini sinirlayiniz.
Anahtarlarin ¢ogaltilmasi hirsizlik riskini arttirir.

29

Manage the keys of the monument. Keep track of the number
of sets and who holds them. Limit their number. Issuance of
keys raises the risk of theft.

30
Anahtarlari agikta birakmayiniz,
glivenli bir yerde saklayiniz.

30
Do not leave keys out. Keep them in a secure
place.

INESE 17



31

Binanin acilig ve kapanisina iligkin givenlik
gereksinimleriyle uyumlu kurallar uygulamaya
koyunuz. Kapanistan 6nce binada teftis yapiniz.

31

Introduce procedures for opening and closing the building
that are consistent with security requirements. Conduct an
inspection before closing time.

32

Bu gérevden sorumlu
personel (ler) diidiik ve fener
tasimaldir.

32
The person(s) responsible for this
task must carry a whistle and torch.

33 i

Hirsizlik intimalinin yiiksek oldugu
0gle arasinda binanin kapatiimasi
dagdndlebilir.

LR

33
Consider closing the site at lunchtime, when
thefts are most likely to occur.

18 IESE



34

Eger bekgi yoksa ziyaret saatleri
kisaltilabilir; bina ne sabahin ¢ok erken
saatleri ne de giin batimindan sonra
acik olmamalidir.

34

If there is no caretaker, public opening hours
may be shortened: neither too early in the
morning nor after dusk.

35

Acilis saatinden 6nce biri binay
ziyaret etmek isterse, ziyaretciye etraf
gezdirilmeli ve 6n muameleler yerine
getirilmeden anahtarlar ziyaretgiye
kesinlikle verilmemelidir (en azindan
kimlik ibrazi ve bir form doldurulmasi
dahil).

35

If someone wishes to visit the building outside
opening hours, the visitor must be shown

round and must never be given the key without
completing prior formalities (including at least
the presentation of an identity document and the
prior completion of a form).

19



36
Bir nesnenin piyasa degerini
yabancilara asla sdylemeyiniz.

36
Never mention the market value of an item
to strangers.

20
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37

Binanin girisine insanlarin igeriyi
gbrebilecegi, ancak iceriye
giremeyecegi sekilde bir kapi ya
da hirsizin girmesini engelleyecek
glvenlikli cam yerlestiriniz.

37

Arrange the entrance to the building by
installing a gate or burglar-proof glazing so
that people can look into but cannot enter
the building.

38

Binada bir ¢alisma yapildigi ve
ingaat iskelesi bulundugu zaman
ozellikle dikkatli olunuz.

38

Be particularly careful when work is being
done in the building and when scaffolding
is in place.

INESE
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39
Ayni dikkati bayram tatilleri siiresince ya da biiy(ik etkinliklerin oldugu dénemlerde
(yiIbasi, sampiyonluk final maglari vb.) de gosteriniz.

39
The same applies during festive periods or major events (the New Year, sports championship finals and so on).

22 " it



ALANIN FiziKi GOVENLIGI

PHYSICAL PROTECTION OF THE SITE

Fiziki glivenlik, 6zellikle gece soygunlarini 6nlemeyi amaglamaktadir. Alinan dnlemler
kapanis saatlerinde igeri sizmalari ve kasti olarak icerde kilitli kalmayi énlemelidir.

This is aimed particularly at preventing burglary at night. The measures taken should prevent break-ins and
deliberate lock-ins on the premises at closing time.

40

Alani gevreleyen citlerin davetsiz misafirleri
olabildigince engellediginden; zemin kat
pencerelerini, vasistaslari ve ¢ati pencerelerini
korudugundan emin olunuz.

40

Ensure that the fence enclosing the site is as intruder-proof
as possible and protect basement windows, fanlights and
Skylights...

41
Fakat sunu aklinizda tutunuz ki birgok olayda
hirsiz kapidan girer ve kapidan cikar.

41
But bear in mind, that in most cases the thief enters and leaves through a door.




42

Glvenlik 6nlemlerinin ayni kalitedeki malzemeden (retilmig olmasini sistematik olarak

saglayiniz.

42

Ensure systematically that security devices are all made of materials of the same quality.

24
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43
Sadece bir ana girigin disaridan
acllabilir olmasina izin veriniz.

43

Choose only one main entrance that can be
unlocked from outside.

INESE

44
Bu ana giris ¢ok noktali bir kilit sistemine
sahip ve hirsiz gegirmez olmalidir.

44
This main entrance should be fitted with a
multipoint locking and be burglar-proof.

25



45

Diger bitln ikincil girisleri iceriden
kapi giivenlik kenetleriyle veya yiilksek-
gtivenlikli asma kilitlerle giiclendirilmis
demir aksamlarla koruyunuz. Disaridan
kilitlemeden kagininiz.

45

Protect all other secondary entrances from the inside
with door security bars or iron bars secured with high-
security padlocks. Avoid all external locks.

46
Zemindeki veya pervazdaki kilitleme
noktalarini diizenli olarak kontrol ediniz.

46

Inspect locking points on the floor or in the jamb
regularly.

26
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47

Pencereleri, 6zellikle en altta
olan ve ilk anda g6ze ¢arpmayan
pencereleri parmakliklarla
koruyunuz.

47

Protect the windows with security bars, in
particular the lowest windows and those
that are not immediately apparent.

48

Parmakliklarin saglam olmasini
(yeterince kalin, 14 cm aralikh
dikey gubuklar, her 80 cm’de
bir de yatay baglama) ve
duvarlarda kaliteli sabitleme
mekanizmalarinin kullaniimasini
saglayiniz.

48

Ensure that the bars are solid (sufficiently
thick, 14 cm apart, and a cross bar

every 80 cm) and that quality anchoring
mechanisms are used in the walls.

BO cmi

i

14 cm
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49
Kullanilan giivenlik Griinlerinin kaliteli
olmasina her kosulda 6zel 6nem gdsteriniz.

49
In any event, place special emphasis on the quality of
the security products used.

50

Pencere giivenlik mekanizmasini
kursun gecgirmez kafes ya

da soyguna dayanikl cam
filmleriyle destekleyiniz.

50

Supplement the window security
mechanism with an anti-projectile mesh
or burglar-resistant glazing film.

i\
11
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51

Pencere mandallarini kilitlemek igin uygun aletler kullaniniz.

51

Use the appropriate device to lock window catches.
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52

Kilitleme mekanizmasinin vida baslarini iyice sikistirniz ya da hirsizlarin kagmasini daha
da zorlastirmak igin daha karmasik vida uglar kullaniniz.

52

Grind down the screw heads of locking devices or use complex screw heads to make it more difficult for the
thief to escape.

eod ¥ ¢
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NESNELERIN FiziKi GUVENLIGI iGiN BASIT AMA ETKILi ONLEMLER

PHYSICAL PROTECTION OF ITEMS SIMPLE AND DRASTIC MEASURES

Bu, gilvenlik zincirinin bagka bir ana halkasidir. Nesnenin glipegiindiiz ¢calinmasi
imkansiz kiinmalhdir.

This is another key link in the security chain. It should be made impossible to steal an object in broad daylight.

53

En kirilgan nesneleri, 6zellikle

en kigtik ve hafif olanlari
ulagilamayacak ve goriinmeyecek
yerlere koyunuz.

53

Place the most vulnerable items, in
particular the smallest and lightest items,
out of reach and out of sight.

54

Kiigik boyutlu mobilya ve
giimisg egyalarr ulagilamayacak
yerlerde, miimkiinse kasada
muhafaza ediniz.

54
Store small furniture and silverware
away, possibly in a safe.
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55

Nesnelerin yerlerini iyi seginiz;
koselerden, kor noktalardan, yari
aydinlatilmig alanlardan ve gikiglara
yakin noktalardan kagininiz.

55

Place items in well-chosen areas, avoiding
corners, blind spots, the half-light and proximity
to an exit.

o6 56
Nesneleri erigilemeyecek kadar Exhibit items at a sufficient height to be difficult

yiiksekte sergileyiniz. to reach.

~.
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57

Eserleri basamak olarak kullanilabilecek
masa ya da banklarin (izerinde
sergilemekten kagininiz.

57
Avoid displaying works over tables or benches
which can be used as steps.

58

Heykelleri kaidesine ya da

gercevesine sabitleyiniz (bir

restorator denetiminde).

Bunun igin degisik

yontemler kullanilabilir. (

58
Anchor statues (under the

#
supervision of a restorer) to ] o \
their plinth or frame. A variety of S o "."
methods can be used. X

W
Il




59

Binada bulunan diger tim kiiglik boyutlu
nesnelerin glvenligini saglamak icin 6rguli
celik kablolar ya da baska araglar kullaniniz.

59
Use braided steel wire or any other means to secure all
other small items in the building together.

60

Tablolar giivenli tutturucularla asiniz.
Kancalar ya da sadece ip yerine
uygun kenetler kullaniniz.

60
Hang paintings with secure attachments. Rather than
hooks and mere string, use suitable brackets.
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61

Kiliselerde, mihrabin arkasindaki heykelleri
korumak icin paslanmaz celik cubuklar
kullaniniz.

61
In churches, use stainless steel rods to secure the
altarpieces.
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62
Dederli ve kirilgan nesneleri giivenli
olan dolaplara...

62
Consider placing valuable or fragile items in
secure cabinets ...

36

63
... ya da mevcut niglere veya girintilere
koymayi diigiinebilirsiniz.

63
... Or in existing structural niches and
recesses.
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64
Onemli nesneleri sergilemek ve “hazineler” yaratmak igin binanin dzel bir bélimun(i
mabet olarak kullanmayi diisiinebilirsiniz.

64
Consider using a specific part of the building as a sanctuary for displaying important items and creating
“treasuries”.

L

il

65

Kapanig saatinde eserlerin yerinde,
dokunulmamusg ve hareket ettirilmemis
olup olmadigini kontrol ediniz.

65
At closing time, check that artworks are in
place and have not been touched or moved.
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66

Yangini énlemek igin, bitiin olasi
yangin tehlikelerini ortadan kaldiriniz.
Ayni zamanda elektrik donanimini
kontrol ediniz ve eger tamire
ihtiyaclari varsa, donanimi yenileyiniz.

66

To prevent fires, remove all potential fire
hazards. Also check and replace electrical
fixtures if they are clearly in a state of disrepair.

38
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ALAN VE iGiNDEKi NESNELER iGiN TAMAMLAYICI ELEKTRONIK KORUMA

COMPLIMENTARY ELECTRONIC PROTECTION OF THE SITE AND ITS ITEMS

Glivenlik yalnizca bir alarm (izerine kurulamayacagindan, bu tiir bir koruma agikca
tamamlayici bir 6nlemdir. Deneyimler, bu tiir bir korumanin etkin bir 6n degerlendirme
gerektirdigini ve kullaniminin kolay olmasi gerektigini ortaya koymaktadir.

This is clearly a complementary measure, as reliance cannot be placed on an alarm alone. Experience shows
that such protection requires an effective prior assessment and should be easy to use.

67

Anittaki tiim kapilara elektronik izleme sistemi
yerlestiriniz (agilma sensérleri-manyetik
kontaklar).

67
Place all the doors in the monument under electronic
surveillance (opening sensors).

68

Pencereleri de (6zel cam kirllma
dedektorleri) ayni sekilde
koruyunuz.

68
Similarly protect windows (special breaking-
glass detectors).
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69

Bina iginde gerekli olan koridorlara
alarmlar yerlestiriniz. Ozellikle gift
teknolojili (kizilGtesi ve mikrodalga)
volumetrik dedektdrleri tercih ediniz.

69

Install alarms, in particular bi-technology
(infrared and microwave) volumetric detectors,
in compulsory indoor passages.

70

Kizil6tesi engeller
glivenlik cemberine
almak icin
kullanilabilir.

70

Infrared barriers can
be used to cordon of a
specific area.

40
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71

Segici elektronik algilama
dedektorleri sayesinde eserleri
tek tek koruyunuz.

71
Protect works individually through selective electronic
detection.

72

Binanin kullanimina uygun cihazlarin
kurulmasi ihtiyaci tizerine diigiiniiniiz.
Sistem isletiminin yetersizligine bagl
olarak yanlis alarm verilebilir. Bu durum,
sistemin devre disi kalmasina ya da alarmin
hassasiyetinin azalmasina neden olur.

72

Reflect on the need to install devices compatible
with the use of the building. Owing to poor system
management, alarms may be triggered inadvertently,
leading either to system deactivation or lower
vigilance.

INESE
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73
Kaliteli donanim kullanma konusunda dikkatli
olunuz.Belgeli diriinlere 6ncelik veriniz.

73
Be careful to use quality hardware. Give priority to certified
products.

74

Donanimi kurarken dikkatli olunuz. Ornegin;
sirenlerin devre digi birakilmalarini 6nlemek igin
yeterince yilksege ve ulagilamayacak bir yere
sirenleri yerlestiriniz.

74

Be careful in installing hardware. Sirens, for instance,
should be placed sufficiently high and out of reach so that
they cannot be disabled.

il
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75
Isikla harekete gegen “yanip sénen”
sirenler tercih ediniz.

75
Choose light-activated “flashing” sirens.

76
Tercihen en yakin polis merkezine
bagh alarm sistemleri kullaniniz.

76
Preferably have alarms connected directly to
the nearest police station.

77
Cihazlarin bakimini yapiniz. Bakim sdzlesmesi
imzalayiniz ve cihazlar diizenli olarak test ediniz.

77

Maintain the devices. Sign a maintenance contract and conduct
tests regularly
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KAMERALI TAKIP

VIDEO SURVEILLANCE

Dikkatli olunuz! Kamera kaydi her sorunu gozmemektedir. Bu yalnizca tamamlayici
bir 6nlem olarak kabul edilmelidir. Kamerali takibin “her sey kontrol altinda” algisi ile
birlikte istenmeyen sonuglar dogurabilecegini deneyimler ortaya koymaktadir. Bunun
sonucunda temel koruma dnlemlerinin kullaniminda basarisizlik ve dikkatte azalma
gorilir.

Beware! Video surveillance is no panacea. This must be regarded as a complementary measure only.
Experience shows that it can have the highly undesirable effect of suggesting that “everything is under
control”, thus resulting in failure to use basic protection measures and lower vigilance.

78
Ihtiyaclari degerlendiriniz ve projenin
faydali oldugundan emin olunuz.

78
Assess needs and ensure that the project is
worthwhile.

79

Kamera kayitlari sorusturmalarda
kullanilacaksa, miltkemmel kalitede
donanim kurulmali ve en uygun sartlar
yaratiimaldir.

79

If video recordings are to facilitate investigations,
excellent quality hardware must be installed and
optimum conditions created.
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80

internetten ok ucuza kolayca satin
alinabilecek sahte kameralar caydirici
olarak kullanilabilir. Kameralarin
yanina uyari notlari konabilir.

80

Dummy cameras, easily purchased on the
internet at a very low cost, may be used as a
deterrent. Warning notices may also be placed
next to the cameras.

81
Ziyaretcilerin kamera kayit ekranlarini
gbrmelerine izin vermeyiniz.

81
Do not allow visitors to view the surveillance
screens.

R
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HIRSIZLIK DURUMUNDA NE YAPILMALI?

WHAT T0 DO IN THE EVENT OF THEFT?

82

Binanin giivenligini saglayiniz;
alani koruyunuz ve sorusturmay!
kolaylastirict 6nlemler aliniz.
Binanin fotograflarini gekiniz.

82

Secure the premises: protect the site and take
precautionary steps to facilitate the investigation.
Take photographs of the premises.

83
Mimkiin olan en kisa zamanda durumu
polis yetkililerine bildiriniz, calinan
nesnelerin tanimlama bilgilerini ve
fotograflarini polise veriniz.

83

Report the matter to the police
authorities as soon as possible,
providing a description and
photographs of the stolen items.

4 IESE



84
Hirsizhgi miras yetkililerine
bildiriniz.

84
Report the theft to the heritage
authorities.

85
Hirsizligi halka duyurmakta
tereddiit etmeyiniz.

85
Do not hesitate to publicize the
theft.

86

Fotograf ve envanteri olmayan bir nesnenin yeniden bulunma ihtimali diigiktir
(nesneler bulunmalari halinde, yalnizca kayit teskil edecek bir kanit sunulmasi kosuluyla
iade edilir*)

* 1970 UNESCO Sozlesmesi

86

Remember if no inventory or photographs are available, there is little likelihood of recovering a stolen item (if
recovered, items may be returned on the sole evidential condition of a record™).

* UNESCO’s 1970 Convention
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Alan y6netimi dnlemlerine 6ncelik
veriniz, alanda insan varligini tegvik
ediniz ve fiziki glivenligi asla ihmal
etmeyiniz.

Son olarak, herkesin yasayan miras
alanlarimin korunmasinda rolii
oldugunu hatirlayiniz!

Kiiltiir varliklarinin galinmasi ve
yasadig! ticaretiyle ilgili daha fazla
bilgiye asagida adi gegen kurumlarin
web sitelerinden ulagabilirsiniz:

UNESCO: www.unesco.org

[COM: www.icom.museum

INTERPOL: www.interpol.int

48

Prioritize site management measures,
encourage human presence and never neglect
physical protection.

Lastly, remember that everyone has a role in
the protection of living heritage sites!

Further information on theft and trafficking in

cultural property is available on the websites of
the following organizations:

UNESCO: www.unesco.org

ICOM: www.icom.museum

INTERPOL: www.interpol.int












